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Устройството е проектирано с най-съвременни технологии. Въпреки това, рисковете
остават. За да се предотвратят опасности и/или инциденти, е необходимо стриктно
да се спазват инструкциите за безопасност, изложени по-долу. Съхранявайте
инструкциите за безопасност на лесно достъпно място, така че всеки, който работи с
устройството, да може да ги консултира по всяко време.

Работете с кафемелачката само с променлив ток и с правилно напрежение.
След разопаковането, уверете се, че мрежовото напрежение (волта) и напрежението
на устройството съвпадат с информацията на табелката с данни.
Тази кафемелачка е предназначена за специфична употреба.
Никога не потапяйте кафемелачката, щепсела или кабела във вода или други
течности и никога не я използвайте боси или с мокри ръце.
Кафемелачката и нейният захранващ кабел трябва да бъдат защитавани от деца под
8 години и животни.
Никога не използвайте кафемелачката, ако кабелът е повреден, и редовно
проверявайте кафемелачката за повреди.
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен от производителя,
търговеца или квалифициран специалист.
Никога не оставяйте кафемелачката без наблюдение, докато е в употреба.
Деца на и над 8 години, както и лица с намалени физически, сетивни и/или умствени
способности, или хора без опит и познания за работа с тази кафемелачка, могат да я
използват единствено под наблюдението на квалифициран персонал и с достатъчно
разбиране за възможните рискове.
Поддръжката и ремонтите следва да се извършват единствено от производителя,
оторизирания търговец или квалифициран специалист.
Винаги изключвайте кафемелачката от електрическата мрежа преди сглобяване,
разглобяване, ремонт и/или почистване. За целта извадете щепсела от контакта.
Никога не дръпвайте захранващия кабел.

Enheten är konstruerad med den senaste teknologin. Det kvarstår dock vissa risker. För
att undvika faror och/eller olyckor måste de nedanstående säkerhetsanvisningarna
följas noggrant. Förvara säkerhetsinstruktionerna på en lättillgänglig plats så att alla
som använder enheten kan referera till dem vid behov.

Kör endast kaffekvarnen med växelström och korrekt spänning.
Kontrollera efter uppackning att nätspänningen (volt) och enhetens spänning
överensstämmer med vad som anges på märkskylten.
Denna kaffekvarn får endast användas för sitt avsedda syfte.
Sänk aldrig kaffekvarnen, dess kontakt eller kabel i vatten eller andra vätskor, och
använd den aldrig utan skor eller med våta händer.
Kaffekvarnen och dess nätsladd ska förvaras utom räckhåll för barn under 8 år och djur.
Använd aldrig kaffekvarnen om sladden är skadad, och inspektera kaffekvarnen
regelbundet för eventuella skador.
Om strömkabeln är skadad måste den ersättas av tillverkaren, återförsäljaren eller en
kvalificerad specialist.
Lämna aldrig kaffekvarnen utan tillsyn när den används.
Barn från 8 år och uppåt samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk och/eller mental
kapacitet och/eller personer med bristande erfarenhet och kunskap i att hantera denna
kaffekvarn får endast använda den under övervakning av kvalificerad personal och med
tillräcklig förståelse för eventuella faror.
Underhåll och reparationer får endast utföras av tillverkaren, den auktoriserade
återförsäljaren eller en behörig specialist.
Dra alltid ur kontakten till kaffekvarnen innan montering, demontering, reparationer
och/eller rengöring. För att göra detta, ta bort stickkontakten från uttaget. Dra aldrig i
nätsladden.

Enheden er konstrueret med den nyeste teknologi. Ikke desto mindre eksisterer der stadig
risici. For at undgå farer og/eller ulykker skal de følgende sikkerhedsanvisninger overholdes.
Opbevar sikkerhedsinstruktionerne et let tilgængeligt sted, så alle, der betjener enheden, til
enhver tid kan konsultere dem.

Betjen kun kaffekværnen med vekselstrøm og den rette spænding.
Efter udpakningen skal du verificere, om netspændingen (volt) og apparatspændingen er i
overensstemmelse med typeskiltet.
Denne kaffekværn må kun anvendes til det tilsigtede formål.
Nedsænk aldrig kaffekværnen, dens stik eller ledningen i vand eller andre væsker, og betjen
den aldrig uden fodtøj eller med våde hænder.
Kaffekværnen og dens netledning skal opbevares utilgængeligt for børn under 8 år og dyr.
Betjen aldrig kaffekværnen, hvis kablet er beskadiget, og inspicér regelmæssigt kaffekværnen
for skader.
Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, forhandleren eller en
kvalificeret specialist.
Efterlad aldrig kaffekværnen uden opsyn, mens den er i brug.
Børn fra 8 år og derover samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske og/eller mentale
evner, eller personer uden erfaring og viden i håndtering af denne kaffekværn, må kun
anvende den under opsyn af kvalificeret personale og med tilstrækkelig forståelse for
eventuelle farer.
Vedligeholdelse og reparationer må kun udføres af producenten, den autoriserede forhandler
eller en kvalificeret specialist.
Træk altid stikket til kaffekværnen ud, før du monterer, adskiller, reparerer eller rengør den.
For at gøre dette skal du tage stikket ud af stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen.
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Het apparaat is vervaardigd volgens de meest recente technologie. Desondanks blijven
er risico's bestaan. Om gevaren en/of ongevallen te vermijden, dienen de onderstaande
veiligheidsinstructies in acht te worden genomen en nageleefd. Bewaar de
veiligheidsinstructies op een gemakkelijk toegankelijke locatie, zodat iedereen die het
apparaat bedient deze te allen tijde kan raadplegen.

Gebruik de koffiemolen uitsluitend met wisselstroom en de correcte spanning.
Controleer na het uitpakken of de netspanning (volt) en de apparaatspanning
overeenkomen met de specificaties op het typeplaatje.
Deze koffiemolen dient uitsluitend te worden gebruikt voor het beoogde doel.
Dompel de koffiemolen, de stekker of het snoer nooit onder in water of andere
vloeistoffen en bedien deze nooit op blote voeten of met natte handen.
De koffiemolen en het netsnoer dienen buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar
en dieren te worden gehouden.
Gebruik de koffiemolen nooit als het snoer beschadigd is en controleer de koffiemolen
regelmatig op defecten.
Indien de voedingskabel beschadigd is, dient deze te worden vervangen door de
fabrikant, dealer of een gekwalificeerde specialist.
Laat de koffiemolen nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en/of
geestelijke vermogens, evenals mensen die onvoldoende ervaring en kennis hebben in
het gebruik van deze koffiemolen, mogen deze uitsluitend gebruiken onder toezicht van
gekwalificeerd personeel en met een adequaat begrip van de mogelijke gevaren.
Onderhoud en reparaties dienen uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant, de
geautoriseerde dealer of een daartoe gekwalificeerde specialist.
Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de koffiemolen monteert,
demonteert, repareert en/of schoonmaakt. Trek hiervoor de stekker uit het
stopcontact. Trek nooit aan het netsnoer.

Urządzenie zostało zaprojektowane zgodnie z najnowszą technologią. Niemniej
jednak wciąż występują zagrożenia. Aby zminimalizować ryzyko i/lub wypadki, należy
przestrzegać poniższych zasad bezpieczeństwa. Instrukcje bezpieczeństwa powinny
być przechowywane w łatwo dostępnym miejscu, aby każda osoba obsługująca
urządzenie mogła w każdej chwili się do nich odwołać.

Młynek do kawy powinien być używany wyłącznie przy zasilaniu prądem przemiennym
oraz odpowiednim napięciu.
Po rozpakowaniu należy zweryfikować, czy napięcie sieciowe (woltów) oraz napięcie
urządzenia są zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.
Młynek do kawy powinien być używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nigdy nie zanurzaj młynka do kawy, jego wtyczki ani kabla w wodzie lub innych cieczy, a
także nie obsługuj go boso ani mokrymi rękami.
Młynek do kawy oraz jego przewód zasilający powinny być przechowywane w miejscu
niedostępnym dla dzieci poniżej 8. roku życia oraz zwierząt.
Nigdy nie korzystaj z młynka do kawy, jeśli kabel jest uszkodzony, i regularnie kontroluj
młynek do kawy pod kątem uszkodzeń.
Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, powinien zostać wymieniony przez producenta,
sprzedawcę lub odpowiednio wykwalifikowanego specjalistę.
Nigdy nie zostawiaj młynka do kawy bez nadzoru podczas jego używania.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a także osoby z ograniczeniami w zdolnościach fizycznych,
sensorycznych i/lub umysłowych oraz osoby bez doświadczenia i wiedzy w zakresie
obsługi młynka do kawy, mogą go używać wyłącznie pod nadzorem wykwalifikowanego
personelu oraz po odpowiednim zrozumieniu potencjalnych zagrożeń.
Konserwację i naprawy mogą wykonywać jedynie producent, autoryzowany sprzedawca
lub odpowiednio wykwalifikowany specjalista.
Zawsze odłączaj młynek od zasilania przed montażem, demontażem, naprawą i/lub
czyszczeniem. W tym celu należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. Nigdy nie ciągnij za
przewód zasilający.

Η συσκευή έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με τις πιο πρόσφατες τεχνολογικές εξελίξεις.
Ωστόσο, παραμένουν ορισμένοι κίνδυνοι. Για την αποφυγή κινδύνων και/ή ατυχημάτων,
είναι απαραίτητο να τηρούνται οι παρακάτω οδηγίες ασφαλείας. Φυλάξτε τις οδηγίες
ασφαλείας σε ένα εύκολα προσβάσιμο σημείο, ώστε οποιοσδήποτε χειρίζεται τη συσκευή να
μπορεί να ανατρέξει σε αυτές ανά πάσα στιγμή.

Λειτουργήστε τον μύλο καφέ αποκλειστικά με εναλλασσόμενο ρεύμα και την κατάλληλη τάση.
Μετά την αποσυσκευασία, ελέγξτε αν η τάση του δικτύου (βολτ) και η τάση της συσκευής
είναι συμβατές σύμφωνα με την πινακίδα τύπου.
Αυτός ο μύλος καφέ επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον προορισμό του.
Ποτέ μην βυθίζετε τον μύλο καφέ, το βύσμα ή το καλώδιο του σε νερό ή άλλα υγρά και μην το
χρησιμοποιείτε ποτέ ξυπόλητοι ή με υγρά χέρια.
Ο μύλος καφέ και το καλώδιο τροφοδοσίας του θα πρέπει να φυλάσσονται μακριά από
παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών και ζώα.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τον μύλο καφέ εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο και ελέγχετε
τακτικά τον μύλο καφέ για τυχόν ζημιές.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι φθαρμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο ή από κατάλληλα εκπαιδευμένο ειδικό.
Μην αφήνετε ποτέ τον μύλο καφέ χωρίς παρακολούθηση κατά τη διάρκεια της χρήσης του.
Παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές
ή/και νοητικές ικανότητες ή/και άτομα με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης στη χρήση αυτού
του μύλου καφέ, επιτρέπεται να τον χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη εξειδικευμένου
προσωπικού και με επαρκή κατανόηση των πιθανών κινδύνων.
Η συντήρηση και οι επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από τον
κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή έναν κατάλληλα εκπαιδευμένο ειδικό.
Αποσυνδέετε πάντα τον μύλο καφέ από την πρίζα πριν από τη συναρμολόγηση, την
αποσυναρμολόγηση, τις επισκευές ή/και τον καθαρισμό. Για να το επιτύχετε, αφαιρέστε το
φις από την πρίζα. Μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο ρεύματος.

Sikkerhedsinstruktioner (dansk)Säkerhetsinstruktioner (svenska)

Veiligheidsinstructies (Nederlands)

Инструкции за безопасност (на български)

Instrukcje bezpieczeństwa (polski) Οδηγίες ασφαλείας (ελληνικά)
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L'appareil est conçu selon les technologies les plus récentes. Cependant, des
risques demeurent. Pour prévenir tout danger et/ou accident, il est impératif de
suivre les consignes de sécurité énoncées ci-dessous. Veuillez conserver ces
consignes dans un endroit facilement accessible, afin que toute personne utilisant
l'appareil puisse s'y référer à tout moment.

Faites fonctionner le moulin à café exclusivement avec du courant alternatif et à la
tension appropriée.
Après le déballage, vérifiez si la tension du secteur (volts) et celle de l'appareil
correspondent à celles indiquées sur la plaque signalétique.
Ce moulin à café doit être utilisé uniquement conformément à son usage prévu.
Ne plongez jamais le moulin à café, sa fiche ou le câble dans l'eau ou d'autres
liquides, et ne l'utilisez jamais pieds nus ou avec les mains humides.
Le moulin à café ainsi que son cordon d'alimentation doivent être conservés hors
de portée des enfants de moins de 8 ans et des animaux.
N'utilisez jamais le moulin à café si le câble est détérioré et vérifiez régulièrement
l'état du moulin à café.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, le
distributeur ou un professionnel qualifié.
Ne laissez jamais le moulin à café sans surveillance lors de son utilisation.
Les enfants de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des limitations
physiques, sensorielles et/ou mentales, ou celles manquant d'expérience et de
connaissances dans l'utilisation de ce moulin à café, ne peuvent l'utiliser qu'en
présence d'un personnel qualifié et avec une compréhension adéquate des
dangers potentiels.
L'entretien et les réparations doivent être réalisés exclusivement par le fabricant,
le revendeur agréé ou un professionnel dûment qualifié.
Débranchez toujours le moulin à café avant toute opération de montage, de
démontage, de réparation ou de nettoyage. Pour ce faire, retirez la fiche
d'alimentation de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation.

Il dispositivo è realizzato secondo le più recenti tecnologie. Tuttavia, persistono dei
rischi. Per evitare pericoli e/o incidenti, è fondamentale osservare e rispettare le
avvertenze di sicurezza indicate di seguito. Conservare le istruzioni di sicurezza in un
luogo facilmente accessibile affinché chiunque utilizzi l'apparecchio possa consultarle
in qualsiasi momento.

Utilizzare il macinacaffè esclusivamente con corrente alternata e alla tensione
appropriata.
Dopo aver disimballato, controllare se la tensione di rete (volt) e la tensione
dell'apparecchio corrispondono a quanto indicato sulla targhetta.
Questo macinacaffè è destinato esclusivamente all'uso previsto.
Non immergere mai il macinacaffè, la sua spina o il cavo in acqua o in altri liquidi e non
azionarlo mai a piedi nudi o con le mani bagnate.
Il macinacaffè e il suo cavo di alimentazione devono essere mantenuti fuori dalla
portata di bambini di età inferiore agli 8 anni e di animali.
Non utilizzare mai il macinacaffè se il cavo è danneggiato e controllare regolarmente
l'assenza di danni.
Se il cavo di alimentazione è compromesso, deve essere sostituito dal produttore, dal
rivenditore o da un professionista adeguatamente qualificato.
Non lasciare mai il macinacaffè senza sorveglianza durante il suo utilizzo.
I bambini di età pari o superiore a 8 anni, così come le persone con capacità fisiche,
sensoriali e/o mentali ridotte, o coloro che possiedono limitata esperienza e
conoscenza nell'uso di questo macinacaffè, possono utilizzarlo esclusivamente sotto
la supervisione di personale qualificato e con una adeguata comprensione dei
potenziali pericoli.
La manutenzione e le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente dal
produttore, da un rivenditore autorizzato o da uno specialista debitamente
qualificato.
Scollegare sempre il macinacaffè prima di procedere con il montaggio, smontaggio,
riparazione e/o pulizia. A tal fine, rimuovere la spina dalla presa. Non tirare mai il cavo
di alimentazione.

El dispositivo ha sido diseñado con la tecnología más avanzada. No obstante, persisten ciertos
riesgos. Para prevenir peligros y/o accidentes, es fundamental observar y cumplir las
instrucciones de seguridad que se detallan a continuación. Conserve las instrucciones de
seguridad en un lugar de fácil acceso para que cualquier persona que utilice el dispositivo pueda
consultarlas en cualquier momento.

Utilice el molinillo de café exclusivamente con corriente alterna y el voltaje adecuado.
Después del desembalaje, verifique si la tensión de red (voltios) y la tensión del dispositivo
coinciden con lo indicado en la placa de características.
Este molinillo de café debe utilizarse únicamente para su propósito designado.
Nunca sumerja el molinillo de café, su enchufe o el cable en agua u otros líquidos, y evite
utilizarlo descalzo o con las manos húmedas.
El molinillo de café y su cable de alimentación deben permanecer fuera del alcance de niños
menores de 8 años y de animales.
Nunca utilice el molinillo de café si el cable está dañado y revise el molinillo de café de forma
periódica en busca de daños.
Si el cable de alimentación presenta daños, deberá ser reemplazado por el fabricante, el
distribuidor o un especialista debidamente cualificado.
Nunca deje el molinillo de café sin supervisión mientras esté en funcionamiento.
Los niños a partir de 8 años, así como las personas con capacidades físicas, sensoriales y/o
mentales reducidas, y aquellas con falta de experiencia y conocimientos en el manejo de este
molinillo de café, solo podrán utilizarlo bajo la supervisión de personal cualificado y con el
conocimiento adecuado de los posibles peligros.
El mantenimiento y las reparaciones únicamente pueden ser efectuados por el fabricante, el
distribuidor autorizado o un especialista debidamente cualificado.
Desenchufe siempre el molinillo de café antes de montarlo, desmontarlo, repararlo y/o limpiarlo.
Para ello, desconecte el enchufe de la toma de corriente. Nunca tire del cable de alimentación.

Zařízení je vyrobeno podle nejmodernějších technologií. Přesto zde přetrvávají
rizika. Aby se předešlo nebezpečným situacím a/nebo nehodám, je nezbytné
dodržovat níže uvedené bezpečnostní pokyny. Bezpečnostní pokyny uchovávejte
na snadno přístupném místě, aby se k nim mohl kdykoli vrátit kdokoli, kdo zařízení
obsluhuje.

Používejte mlýnek na kávu pouze s střídavým proudem a odpovídajícím napětím.
Po vybalení zkontrolujte, zda se síťové napětí (volty) a napětí zařízení shodují s
údaji na typovém štítku.
Tento kávový mlýnek smí být používán pouze k určenému účelu.
Nikdy nenamáčejte mlýnek na kávu, jeho zástrčku ani kabel do vody nebo jiných
kapalin a nikdy jej neobsluhujte bosími nohami nebo mokrýma rukama.
Mlýnek na kávu a jeho napájecí kabel je nutné uchovávat mimo dosah dětí mladších
8 let a zvířat.
Nikdy nepoužívejte mlýnek na kávu, pokud je kabel poškozen, a pravidelně
kontrolujte, zda není mlýnek na kávu poškozen.
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, prodejce nebo
kvalifikovaný odborník.
Nikdy nenechávejte mlýnek na kávu bez dozoru, když je v chodu.
Děti ve věku 8 let a starší, stejně jako osoby se sníženými fyzickými, smyslovými
a/nebo duševními schopnostmi, a osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí v
manipulaci s tímto mlýnkem na kávu, jej mohou používat pouze pod dohledem
kvalifikovaného personálu a s dostatečným porozuměním možným rizikům.
Údržbu a opravy mohou provádět pouze výrobce, autorizovaný prodejce nebo
řádně kvalifikovaný odborník.
Před montáží, demontáží, opravou a/nebo čištěním mlýnku na kávu vždy odpojte
zařízení od elektrické sítě. K tomu vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nikdy netahejte
za napájecí kabel.

Zariadenie je vyrobené podľa najnovších technológií. Napriek tomu existujú
pretrvávajúce riziká. Aby sa predišlo nebezpečenstvu a/alebo nehodám, je nevyhnutné
dodržiavať nižšie uvedené bezpečnostné pokyny. Bezpečnostné pokyny uchovávajte na
ľahko prístupnom mieste, aby si ich mohol kedykoľvek prečítať každý, kto obsluhuje
zariadenie.

Prevádzkujte mlynček na kávu výlučne so striedavým prúdom a adekvátnym napätím.
Po vybalení skontrolujte, či sa sieťové napätie (volty) a napätie zariadenia zhodujú s
informáciami na typovom štítku.
Tento mlynček na kávu je určený výhradne na svoj zamýšľaný účel.
Mlynček na kávu, jeho zástrčku alebo kábel nikdy nenamáčajte do vody ani iných tekutín
a nikdy ho neobsluhujte naboso alebo s mokrými rukami.
Mlynček na kávu a jeho napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8
rokov a zvierat.
Mlynček na kávu nikdy nepoužívajte, ak je kábel poškodený, a pravidelne kontrolujte, či
nie je mlynček poškodený.
Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, predajca alebo kvalifikovaný
odborník.
Nikdy nenechávajte mlynček na kávu bez dozoru počas jeho používania.
Deti vo veku 8 a viac rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými a/alebo
duševnými schopnosťami, ako aj osoby s nedostatkom skúseností a znalostí v
manipulácii s týmto mlynčekom na kávu, ho môžu používať iba pod dohľadom
kvalifikovaného personálu a s dostatočným porozumením možným nebezpečenstvám.
Údržbu a opravy smie vykonávať iba výrobca, autorizovaný predajca alebo riadne
kvalifikovaný odborník.
Pred montážou, demontážou, opravou a/alebo čistením mlynčeka na kávu vždy odpojte
prístroj od elektrickej siete. Na to vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nikdy netiahnite za
napájací kábel.

A készülék a legújabb technológiai előírásoknak megfelelően készült. Ennek ellenére fennállnak
bizonyos kockázatok. A veszélyek és/vagy balesetek elkerülése érdekében az alábbi biztonsági
előírásokat be kell tartani. A biztonsági utasításokat könnyen hozzáférhető helyen kell tárolni,
hogy a készüléket kezelő személyek bármikor elolvashassák azokat.

A kávédarálót kizárólag váltakozó árammal és megfelelő feszültséggel működtesse.
Kicsomagolás után ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség (V) és a készülék feszültsége az adattábla
szerint megegyezik-e.
Ezt a kávédarálót kizárólag rendeltetésszerűen szabad használni.
Soha ne merítse a kávédarálót, a csatlakozódugót vagy a kábelt vízbe vagy más folyadékba, és soha
ne használja mezítláb vagy nedves kézzel.
A kávédarálót és a tápkábelt 8 év alatti gyermekektől és állatoktól elzárva kell tartani.
Soha ne használja a kávédarálót, ha a kábel megsérült, és rendszeresen ellenőrizze a kávédarálót,
hogy nem szenvedett-e sérülést.
Ha a tápkábel megsérült, azt a gyártónak, a forgalmazónak vagy egy megfelelően képzett
szakembernek kell pótolnia.
Soha ne hagyja felügyelet nélkül a kávédarálót használat során.
8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi és/vagy szellemi
képességekkel rendelkező személyek, továbbá olyan egyének, akik nem rendelkeznek tapasztalattal
és tudással a kávédaráló használatában, kizárólag szakképzett személyzet felügyelete mellett
használhatják, és megfelelően tisztában kell lenniük a lehetséges veszélyekkel.
A karbantartást és javítást kizárólag a gyártó, a hivatalos forgalmazó vagy megfelelően képzett
szakember végezheti.
Összeszerelés, szétszerelés, javítás és/vagy tisztítás előtt mindig áramtalanítsa a kávédarálót. Ehhez
húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból. Soha ne a tápkábelt húzza.
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